Encontro das Comunidades Macaenses “Macau 2019”
Programa / Programe
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23/11/2019 (Sabado / Saturday / E/ #i+)

18h00 - Boas Vindas aos participantes no Jardim de Infancia D. José da Costa Nunes
Welcome reception to participants at the “Jardim de Infdncia D. José da Costa Nunes”
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24/11/2019 (Domingo / Sunday / E/H[ 1)

10h00 — Sessdo Cultural promovida pelo Instituto Internacional de Macau (IIM), no Centro de
Ciéncia de Macau
Cultural session promoted by International Institute of Macau (lIM) at Macau Science

Center
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14h30 - Conferéncia sobre Gastronomia Macaense no Centro de Ciéncia de Macau:

- Dr. Manuel Fernandes Rodrigues
- Dra. Annabel Dorothy Jackson

Conference about Macanese Gastronomy at Macau Science Center:
- Dr. Manuel Fernandes Rodrigues
- Dra. Annabel Dorothy Jackson

BRI A & 5 A .
- Dr. Manuel Fernandes Rodrigues
- Dra. Annabel Dorothy Jackson

— Langamento do Livro “Macau: Cultural Tourism and Macanese Gastronomy” de Maria
Jodo Salvador dos Santos Ferreira no Centro de Ciéncia de Macau
Book launching “Macau: Cultural Tourism and Macanese Gastronomy” by Maria Jodo
Salvador dos Santos Ferreira at Macau Science Center
Maria Jodo Salvador dos Santos Ferreira 3 {F: “Macau: Cultural Tourism and Macanese

Gastronomy” 17 5 7 s T IR 4l



19h00

Sessdao Solene de Abertura no Kashgar Ballroom, Hotel Sheraton Grand Macao -Cotai
Central

Opening Ceremony of the Encontro, followed by dinner at Kashgar Ballroom, Sheraton
Grand Macao Hotel, Cotai Central
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25/11/2019 (2 Feira / Monday /  #7— )

09h00

09h30

18h00

Concurso de Cozinha Macaense no Centro de Actividades Educativas da Taipa sita na Rua
de Braganca, Nova Taipa Garden, Lotes 24-26, Taipa
Macanese Cooking Contest at “Centro de Actividades Educativas da Taipa” at Rua de

Bragang¢a, Nova Taipa Garden, Lotes 24-26, Taipa
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Reunido do Conselho Geral na sede do CCM
Meeting of the Macanese Communities Council at the clubhouse of CCM
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Recepc¢do na residéncia do Cénsul Geral de Portugal na RAEM para as delega¢Oes das
Casas de Macau e da Comissdao Organizadora

Reception in the residence of the Portuguese Consul General in Macau for the delegations
of the Macau Houses and the Organizing Committee
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26/11/2019 (3* Feira / Tuesday / B/ ¥~ )

10h00

10h00

15h00

18h00

Cerimodnia junto ao Monumento de Homenagem a Didspora Macaense: (Sémente para
dirigentes das Casas)
Ceremony at the Monument for the Macanese Communities of the Diaspora (only for the
leaders of the Casas)
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Para os restantes participantes: Visita guiada por especialistas do Instituto Cultural de
Macau a locais de interesse histoérico
For the remaining participants: Guided visit by experts from the Cultural Institute of Macau

to the places of historical interest
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Sessdo fotografica junto as Ruinas de S3o Paulo
“Encontro Family Photo” at S. Paul’s
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Missa e Te-Deum na Sé Catedral
Mass at Sé Catedral
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2711172019 - 28/11/2019 (4° Feira e 5° Feira / Wednesday & Thursday / E/ = 7 B #p4)

08h00 — Passeio Turistico a Grande Baia (Fat San) com o apoio do Gabinete de Ligacdo do Governo
Central da China em Macau
Visit “Grande Baia”, China (Fat San) with the support of the “Gabinete de Ligacdo do
Governo Central da China” in Macau
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29/11/2019 (6* Feira / Friday / E#™1)

19h30 - Festa de encerramento no Grand Hall, 42. Andar da Torre de Macau, em moldes que
permitam o convivio dos participantes ao Encontro com familiares e amigos.
Closing dinner at the Grand Hall, 4th floor of the Macau Tower, in the form that allow the
participants to meet with fami/ies and friends.
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